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I 
Дар і полум’я

1. ЕФІРА

Ніхто в залюдненій залі для азартних ігор не знав, 
що серед них походжає вбивця. Ефіра приглядалася 
до ватаги моряків та шахраїв, що галакали й лаялися 
за столами, всіяними кістками, монетами й картами, 
їхні зуби й золото поблискували в тьмяному світлі. Ні-
хто не звертав на неї уваги. Якби вона прийшла сюди 
заради вбивства, то впоралася б завиграшки.

Але сьогодні вона не полювала на жертви. Вона до-
шукувалася відповідей.

Понад тиждень вона слідувала за чутками про Коро-
ля Злодіїв, які переповідали в кожній картярні й граль-
ному будинку Тель-Амота, перш ніж нарешті вхопитися 
хоч за якусь зачіпку в жінки, в якої вона купила вино 
на Нічному Ринку. Інформації було небагато — лише 
місце та ім’я — Шара в «Шакалі-сміхуні».

Ефіра протискалася до бару липкою підлогою, уни-
каючи бучі, яку тут здійняли через карти.

— Ви бачили мою подругу Шару? — запитала Ефі-
ра, коли служник підійшов до  бару, чекаючи замов-
лення. — Ми з нею повинні були зустрітися тут. Вона  
сьогодні є тут?
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Служник байдуже подивився на неї:
— Я що, схожий на посланця? Замовляй питво або 

йди собі.
Ефіра стиснула зуби і поклала два мідні вірту на стіл.
— Гаразд. Пальмове вино.
Служник згріб монети зі столу в жменю й зник у зад

ній кімнаті. Ефіра дивилася йому вслід, сягнувши ру-
кою в торбинку і проводячи пальцем по корінці бать-
ківського альбому. День за днем вона безперестанку 
гортала сторінки в пошуках підказок, прихованих в ко-
роткому посланні, адресованому її батькові на звороті 
карти, на якій напевне були вказані всі місця, в яких він 
побував у пошуках Чаші Елеазара.

Тепер її розшукувала Ефіра. Вона шукала те єдине, 
що могло врятувати її сестру.

Вона вивчала батькові малюнки й кілька коротких 
рядків, написаних на краях сторінок. Виділялося лише 
одне — шість слів під  ескізом обличчя вродливого  
чоловіка.

Ключ у Короля Злодіїв.
За останній тиждень вона дізналася, що Король Зло-

діїв — знеславлений вчений Великої Бібліотеки Назіри, 
який кинув свої дослідження заради пошуків легендар-
ного артефакту — Білого Щита Пендароса. Він збагнув, 
що має талант до полювання за скарбами та легендами 
і найменував себе Королем Злодіїв. Ходили чутки, що 
крім Білого Щита його ватага викрала безліч інших ле-
гендарних артефактів — Рубінову Вуаль, Вогнехвості 
Стріли Лирії, Око Пустелі.

Але, згідно з запискою в альбомі її батька, вони не ді-
стали Чаши Елеазара.
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Ефіра підстрибнула з несподіванки, коли служник 
зі стукотом поставив перед нею келих вина.

Він кивнув, вказуючи їй за спину.
— Ваша подруга о-он там.
Щось голосно хруснуло, й Ефіра негайно розверну-

лася. Десь за три метри від неї спиною до одного з карт-
кових столів стояла дівчина. На її зап’ястях калатали 
низки браслетів та кілець, а на плечах лежала темна пи-
шна коса. Пообіч стояли двоє чоловіків, а біля їхніх ніг 
валялися залишки зламаного стільця.

— Я мала здогадатися, що такий морочливий кре-
тин, як ти, не дотримає слова, — крикнула дівчина. — 
Віддай мені гроші, або я...

— Ти що? — запитав, посміхаючись один з чолові-
ків. — Докучатимеш нам, поки ...

Дівчина вгатила йому кулаком в обличчя. Потім схо-
пила за сорочку та притягла до себе.

— Віддай. Мені. Мої. Гроші.
— Ти за це заплатиш, — прогарчав він, підняв руку 

і ляснув дівчину по обличчю. Вона відсахнулася, а до неї 
вже підступав інший.

Ефіра чортихнулася собі під  ніс. Звісно  ж, метою 
її пошуків мала бути цілковита дурепа. Перекинувши 
торбинку через плече, Ефіра ковзнула між Шарою та 
двома чоловіками, відстороняючи її назад.

— Час додому, — сказала вона чолов’ягам.
— Та хто ти, в ім’я Бехезди, така? — проревів один.
— Еге, що ти робиш? — запитала Шара. — Це в нас 

спірка.
— Зараз я рятую тебе від розчленування, — відпові-

ла Ефіра. — Тож на твоєму місці я б помовчала.
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— Тримайся подалі, — чоловік намірився відштовх-
нути Ефіру м’ясистим кулаком.

Вона ухилилася і  миттю притулила ножа йому 
до горла.

— Я пропоную триматися від мене подалі.
Дівчина дивилася в очі ошелешеного чоловіка, че

каючи на його дії. Чи сприйме він це як блеф, як усе 
й здавалося, чи злякається ножа?

Звичайно, не леза йому треба було боятися. Але він 
цього не знав.

Противник підняв руки.
— Гаразд, — він показав пальцем на Шару. — Це 

не кінець.
Ефіра мить почекала, а потім схопила Шару за руку 

і повела геть від чолов’яг.
За кілька кроків Шара різко штовхнула її до най-

ближчого картярського столу. Ефіра врізалася в нього 
стегном і похитнулася, намагаючись утримати рівно-
вагу.

— У чому проблема... — Ефірині слова протесту за-
вмерли на вустах, коли вона побачила, що відбувалося. 
Чоловік, якому вона погрожувала, тримав у руці відла-
ману ніжку стільця. Шара якраз штовхнула Ефіру, ря-
туючи від удару.

— Мені слід було здогадатися, що ти битимешся не-
чесно, — рикнула Шара. — Ошуканець ошуканцем і за-
лишається. Забирай гроші собі. Ти не вартий мого часу.

Вона позадкувала, і тільки опинившись за десять 
кроків від них, розвернулась і вибігла геть із картярні.

Ефіра поспішила за нею, нагнавши біля дверей.
— Дам тобі пораду, — сказала Шара, — ніколи не по-

вертайся спиною до покидьків.
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З кожним кроком Шари її браслети подзенькували. 
Тепер Ефіра помітила і гладкі перстені на пальцях, і низ-
ки намиста на шиї.

— Ось так зазвичай відбуваються твої спірки?
— Очевидно, ти тут новенька, — відповіла Шара. — 

Тобі чогось треба?
Можна й одразу все сказати.
— Я шукаю Короля Злодіїв. Дехто сказав мені, що ти 

можеш допомогти.
Шара від здивування звела брови.
— Правда?
— А можеш?
Шара насупилася.
— Короля Злодіїв шукають тільки з двох причин, — 

вона підняла палець вгору. — Або ти щось шукаєш, — 
другий палець, — або у тебе щось украли. То яка в тебе 
причина?

— Отже, ти знаєш його.
— Я цього не казала.
— Але знаєш, — заперечила Ефіра. — Ти можеш від-

вести мене до нього?
Шара оцінювально окинула Ефіру оком. Стоптані 

черевики, поношений плащ, погляд затримався на шра-
мі на обличчі. Це був прощальний дарунок Гектора На-
варро, залишений перед тим, як Ефіра вбила його.

— Це залежить від дечого.
— Від чого?
— Чи готова ти за це заплатити?
По спині Ефіри пробіг холодок.
— Чим заплатити?
— Чого хоче будь-який злодій.
Серце Ефіри стислося.
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— У мене мало грошей.
— Не гроші, — сказала Шара. — Скарби.
— Ну, цього я теж не маю.
— Звичайно, маєш, — відповіла Шара. — Усі мають. 

Просто скарб має бути цінним для того, хто від нього 
відмовляється.

Ефіра замислилася про те, що в неї було. Майна було 
мало. Вона не могла розлучитися з альбомом батька, 
адже в ньому могли бути приховані ще не знайдені під-
казки. І вона точно не хотіла віддавати кинджал. Тель-
Амот, як вона вже зрозуміла, був містом, не  вартим 
довіри, і якщо вона хоче вибратися звідси цілою, неуш-
кодженою і без нових жертв Блідої Руки, то муситиме 
якось себе захищати. Залишався лише один предмет, 
хоча в грудях Ефіри все стискалися від думки, що дове-
деться залишиться без нього.

— Ось, — сказала вона, знімаючи браслет із руки. 
Це останнє, що змайструвала Беру, перш ніж покинути 
Паллас Атос. Вона нанизала на шворку керамічні чере-
почки й скляну кришку від пляшечки, яку їй принесла 
сестра. Ефіра знайшла браслет серед розкиданого мот-
лоху в спаленому храмі. Вона досі пам’ятала свою пані-
ку, коли зрозуміла, що Беру немає. Зараз вона тамувала 
таку ж паніку, коли Шара взяла браслет і накрутила його 
на свій тонкий палець.

— Що? — нетерпляче запитала Ефіра. — Потрібна 
до того ж сльозлива історія?

Та звела погляд.
— Ні. Досить і того, що вона існує. Ходімо.
Шара відчинила задні двері на подвір’я, оточене фі-

ніковими пальмами. Там було небагато людей, деякі 
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явно напідпитку, бо ледве трималися на ногах. Дівча-
та пройшли через подвір’я, а потім критим переходом.

— Що ти накоїла? — між іншим, запитала Шара. 
Вона провела на своїй щоці лінію, натякаючи на шрам 
Ефіри. — Це мітка злочинця у Бехезді.

— Я не з Бехезди, — відповіла Ефіра. Ці слова пояс-
нили, чому багато хто кидав на неї дивні й стурбовані 
погляди. Але до цього нікому не вистачило сміливості 
запитати.

Вони дійшли до кінця переходу, за ним починалися 
сходи, що спускалися в темряву.

— Ось ми й прийшли, — сказала Шара, вказуючи 
Ефірі на сходи.

Ефіра завагалася.
— Ой та ну ж бо, — Шара закотила очі. — У тебе 

є ніж.
Ефіра пішла першою, Шара за нею. Внизу були від

чинені двері, що вели в  довгу прямокутну кімнату 
з низькою стелею. Посередині стояв стіл і шкіряне кріс-
ло в оточенні численних полиць, заставлених книгами 
та різними дрібничками.

У кімнаті нікого не було.
Ефіра озирнулася, коли Шара зачинила за ними двері.
— І скільки нам чекати?
— Чекати чого? — спитала Шара, обминаючи стіл 

і наливаючи собі чашку пальмового вина з криштале-
вої карафки.

— Ти ж сказала, що відведеш мене до Короля Злодіїв.
— Ой, справді, — відповіла Шара знудженим голо-

сом. Вона сіла в крісло й закинула грубі чоботи на стіл. — 
Рада знайомству.



зміст

I. Дар і полум’я . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          5

ІІ. Кров і милосердя . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  148

ІІІ. Віра та брехня  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     318

IV. Смерть та відродження . . . . . . . . . .          405

Подяки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  476


